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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

HOuctunza 51.0.1B.01.01.14 CoBpeMeHHBIM aHTJTUMCKUH SI3bIK OTHOCUTCS K 00513aTe/TIbHOM YacTH
obpasoBaresibHOM IPOrpaMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

nucbMeHHol ¢popmax
Ha 20cy0apcmeeHHOM
A3bIKe

Poccuiickoil
®dedepayuu u
UHOCMpPaHHOM(blX)
a3biKe(ax)

NUCbMEHHOU KOMMYHUKAayuu
Ha a3bike PP u usyyaembix
UHOCMPAHHbIX A3bIKAX
YK-4.2: IIpumeHsem cucmemy
AUH28UCMUYeCKUX 3HaHULl 04151
CO30aHUs U NOHUMAHUSL
mekcmoe pasHoli
¢yHKYUOHANbHOU
NpuHaonex’cHoCmMu U pasHbIX
JHCAHPOB 8 YCA0BUSX YCMHOU U
NUCbMeHHOU KOMMYHUKayuu
Ha 20Cy0apcmeeHHOM f3blke
P® u usyuaembix

UHOCMPAHHbIX A3bIKAX

A3bike P® u usyuaembix
UHOCMPAHHbIX A3bIKAX;

YMmeem eblpasxcamp ceou MblCAU
Ha I'ocydapcmeeHHoM si3bike PD
U U3yudemblX UHOCMPAHHbIX
A3bIKAX 8 cumyayuu 0ea1080l
KOMMYHUKayuu;

Bnadeem Hasbikamu 0en080U
KOMMYHUKaQyuu Ha
20cy0apcmeeHHOM si3bike PD u
u3yuaemblX UHOCMPAHHbBIX

A3bIKAX.

YK-4.2:

3Haem aumepamypHyto ¢opmy,
(hyHKYUOHANbHBIE cCUAU
20cy0apcmeeHHo20 si3bika PO u
U3yuaembiX UHOCMPAHHbIX
513bIKO8, NpUeMbl CO30aHUsl
mekcmoe pasHoli
¢yHKYuOHANbHOU
NPUHAOAEHCHOCMU U PA3HbIX
J#CAHPOB, MeXHON02UU Nepesodd;
Ymeem npumeHsamb npuembl
€030aHUsl MeKCcmo8 pasHoll
¢yHKyUOHANBHOU
NPUHAONeNCHOCMU U PA3HbIX
J#CAHPOB HA 20CYOapCMBEHHOM
a3bike PP u usyyaemblx
UHOCMPAHHbIX 5A3bIKAX,
MemoouKy nepesood mexkcmos

04151 ocyujecmesneHust

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHI{NHU (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHI{MU 10 JUCLUII/INHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xog, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTTecTanuu
VHAWKATOpa)
YK-4: CnocobeH YK-4.1: IIpumeHsiem 3HaHUA YK-4.1: CoobuyeHue
ocywecme/simb 0CHO8 0e/108020 0bWeHusl Ha 3Haem ¢hopmbl, npUHYUNDI, DK3AMEH:
22;‘;;}}/’:3”(0”“’0 . npaxkmuke 6 pamKax ) HOPMbI U cpedcmea 0en068020 KonmponbHas paoma
. ocyujecmesneHust yCmHou u obujeHust Ha 20cyO0apCcmeeHHOM
ycmHoU u




KOMMYHUKAYUU 8 yCA08USIX
0e108020 0OWeHus;

Bnadeem npakmuueckum
ONnbIMOM COCMAs/eHuUsl MeKCmos
pasHoli pyHKYUOHAALHOL
NPUHAOAEHCHOCMU U PA3HBIX
J#CAHPOB Ha 20CyOapCMeeHHOM
A3bike PP u usyuaembix
UHOCMPAHHbIX 5A3bIKAX, ONbIMOM
nepegoda mekcmos 0715
ocyujecmeneHuss KOMMyHUKayuu
8 yC108UsIX 0€108020 OOUJeHUS.

OIIK-3: CnocobeH
nopoocdams u
NOHUMAMb yCMHble U
nuUCbMeHHble MeKCMb!
Ha U3yyaemom
UHOCMPAHHOM Si3blKe
npumeHUmenbHoO K
OCHOBHbIM
¢yHKYUOHANBHBIM
cmuasm @
opuyuanbHoli u
HeoguyuanbHoll
cpepax obujeHus

OIIK-3.1: Ucnoab3zyem u
npumeHsiem 8
npogeccuoHanbHoll
OesimenbHOCMU, 8 MOM YUC/e 8
nedazo2uyeckoll, c60b600Hoe
e1adeHue 0CHOBHbIM
u3yuaembim 3bIKOM 8 e20
AumepamypHoti popme
OIIK-3.2: Co30aem ycmHble u
nuCbMeHHble MeKCMbl pasHoU
yHKYUOHANbHOU
NPUHAOAeHCHOCMU U PA3HbIX
JHCAHPOB HA U3y4aemMoM
UHOCMPAHHOM $13bIKe,
onupasch Ha 6azosble
MemoObl U npuembl Ux
c030aHus

OIIK-3.3: BocnpuHumaem u
npaswibHO UHMepnpemupyem
YCMHble U nUCbMeHHble
coobwyeHust pasHou
¢yHKYUOHANbHOU
NpuHaoNe’CHOCMU U pasHbIX
J#CAHPOB HA U3yUaeMoM
UHOCMPAHHOM $13blKe

OIIK-3.1:
3Hnaem u ce0600HO 81adeem
OCHOBHBIM U3y4deMbIM 3bIKOM 8

€20 iumepamypHoli ¢popme;

Ymeem npumeHsimb 8
npocgeccuoHanbHoli
desmenbHOCMU, 8 MOM YUC/e 8
neoazo2uyeckoll, c60b600Hoe
871a0eHuUe OCHOBHbIM U3yUaemMbiM
A3bIKOM 8 €20 AUMepamypHoti

¢opme;

Bnadeem npakmuueckumu
HABbIKAMU UCNO/Ab308AHUSA U
npumeHeHus 6
npogeccuoHanbHou
desmenbHOCMU, 8 MOM YuUc/e 8
neoazo2u4eckoil, c60600HO20
8/1a0€HUSI OCHOBHbIM U3yUaeMbIM

S3bIKOM 8 €20 AUMmepamypHoti

¢opme

OIlK-3.2:

3Haem 6a308bte MemoOdbi U
npuembl pazAu4HbIX MUNog
ycmHoll u nuCbMeHHOU
KOMMYHUKAyuu Ha OCHOBHOM
u3yuaemMom s3bike;

Ymeem ucnonb3oeams @
npakmuueckol destmeabHoCMuU
6a3o8ble MemoObl U npuembl
PAa3AUYHbIX MUNO8 yCmHou u
NUCbMEHHOU KOMMYHUKAYUU Ha
OCHOBHOM U3y4aeMOM Si3blKe;
Bnadeem npakmuueckumu
HABbIKAMU UCNO/b308AHUS 8
npogeccuoHanbHoli
dessmeabHOCMU 6A308bIX

Memodos u npuemoe pas3/au4HbIX

Juckyccus

OK3aMeH:
IIpakmuueckoe

3a0aHue




munoe ycmHoli u nucbMeHHol
KOMMYHUKAYUU HA OCHOBHOM

usyuaemom s3blke.

OIIK-3.3:

3Haem 513bIKOBble HOPMbl
AumepamypHol popmbl
u3yuaemozo UHOCMPAHHO20
A3bIKA, OCHOBHble NPU3HAKU

hyHKYUOHANBbHBIX cmusell peyu;

Ymeem npumeHsimb pasnuyHble
cmpamezuu UmeHus u
ayoupoeaHusi 0151 pewleHust
nocmasneHHbIX
KOMMYHUKAMUBHbIX 3a0ay;

Bnadeem Hasblkamu U yMeHUsIMU
umeHust U ayoupoeaHus,
Heobxo0umblMu 0/151 eocnpusimust
U NOHUMAHUSL YCMHbIX U

NUCbMEHHbIX MeKCmoe Ha

Da3AuYHOM YposHe.
IIK-6: CnocobeH IIK-6.2: Ucnoab3yem IIK-6.2: KonmponbHas
ucnosib308amsb 6 cywecmsyiowjue 8 3Haem cywjecmayowjue 8 paboma SK3aMeH:
npakmu4eckou coepeMeHHOIl HayKe MemoOUKU | coepeMeHHOTl HayKe MemoouKu u
IIpakmuueckoe

desimesnbHOCMU

U HopmMamuebl 0151 CO30aHUSs HOpMamuebl, npuMeHsiemble 0151 3a0aHLe
6a308ble HABbIKU Hu

C030aHUs Ha OCHOBe
CMAHOapmHbIX
MemoouK u
deticmeyoujux
HOpMamueos
PA3AUYHbIX MUNo8
mekcmos

meKcmog pazHoz2o0 muna
IIK-6.3: Co30aem u
o¢opmasiem mekcmbl
DA3NUYHbIX MUNO8

C030aHUsl meKcmos pda3Ho2o

muna;

Ymeem npumeHsamb 8
npakmuueckotl dessmeabHOCMU
3HAHUS O CMAHOAPMHbIX
MemoouKax u delicmayrowux
HOpMamueax co30aHust

mekKcmoes;

Bnadeem npakmuueckumu
HABbIKAMU CO30aHUSI MeKCmoe
paznuyHo2o0 muna ¢ onopoil Ha
3HAHUSL O CMAHOAPMHbIX
MemoouKax u deticmayrowux
HOpMamueax co30aHus meKcmos

IIK-6.3:

3Haem 6a308ble NPUHYUNbI
nocmpoeHus u opopmneHus
DPa31uYHbIX MUNO8 MEeKCMoes;

YMmeem KoppekmHo ombupams u




couemams epbanbHbie U
mekcmosble eOUHUYbL Npu
nocmpoeHuu pasauyHbIX Munos
mekcmog; ogpopmasimb mekcmbl
8 coomeemcmeuu ¢

Oelicmeylowumu HOpMamueamu;

Bnadeem onbimom
npodyyupogaHusi u opopmaeHust
PA3AUUHbIX MUNO8 MEeKCMo8

IIK/]-6: CnocobeH IIK/]-6.3: Ocywecmensiem IIK/]-6.3: Auckyccus
OemoHcmpupoeams aHAAUMUKO-CUHmMemuueckylo  |3Haem meopemuueckue DK3amen:
@1a0eHue HaBbIKaMU | nenenaGomiy pasauuHbIX NoAOJiCeHLs MeKCmoeoil I
lpakmuueckoe
nepesoda c
munos mexkcmoeg OesimenbHOCMU, CNOCOObI 3
UHOCMPAHHbIX 3adaHue
mpaxcgopmayuu mekcmogoz2o
A3bIKOB U HA
m mun
UHOCMPAHHBLe A3bIKU mamepuana, munoaoeuu
u mekcmos, cucmemy
npakmuueckue NUH2BUCTUYECKUX 3HAHULIL,
acnekmnl obecneuugaiowjux adanmayuio
aHAAUMUKo- HAay4yHO20 unu
CuHmemuteckou nybauyucmuyeckozo mekcma,
nepepabomku
HAYYHbIX Mpyoos U
DA3NUYHBIX MUNO8
Xy00JcecmeeHHbIX
mekcmos
npousgedeHull 015
AGHHOMUPOBAHUS U
pecpepuposaHus Ha pycckom
U/unu UHOCMPAHHOM SI3blKe;
Ymeem aHanusupoeamsy,
mpaHcgopmupogams u
adanmuposams meKCcmosbill
mamepuan 045 pazAuUHbIX
npocgeccuoHanbHbIx yenell;
Bnadeem onblmom aHaAuMuKo-
cuHmemuueckol nepepabomxku
Da31uYHbIX MUNO8 MEKCMOo8 Ha
PYCCKOM U/uau UHOCMPAHHOM
A3bIKe
IIK/]-7: CnocobeH IIK/]-7.2: Hcnoab3yem IIK/]-7.2: KonmponbHas
ocyujecmenamb Ha cospemeHHble Memoobl U 3Haem coepemeHHble Memoobl U | paboma DK3amen:
6a3080Mm ypoeHe c60p | yemoduku, npumeHsiemble 6 MemodUKU, NnpUMeHsieMble 8 pakmuteckoe
U aHanu3 A3bIKOBbIX U p
Co8peMeHHbIX (unoao2uu u coepeMeHHbIX (uaoao2uu u
AumepamypHbIX 3a0aHue
cbaxmos /UH2BUCMUKE NpU npogedeHUlU |AuH28UCMUKe Npu npogeodeHul
K td
P ——— cbopa u aHanu3a A3bIKoebIX U |cOOpA U aHANU3A A3bIKOBBIX U
aHaus u AumepamypHbix pakmos AumepamypHblx pakmos;
UHmMepnpemayuro Ymeem npumeHsimb 8
mekcma npakmuyeckol destmeabHoCMu

COB8peMeHHble Memoob! U
Memoauxu, npumeHsiemble 8
COBPEMEHHbIX dJU/IO/lOZULl u
JIUHe8UCMUKeE npu nposeaeHuu
C60p(1 U aHa/1u3da sA3blKOBbIX U




AumepamypHbIx pakmos;
Bnadeem Hasbikamu
UCNOAb308AHUS 8 NPAKMUUECKOll
desmenbHOCMU, 8 MOM UUC/ae
neoazoauueckoil, CoBpeMeHHbIX
Memooo8 u Memooux,
NpuUMeHsieMbIX 8 COBPEMEHHbIX
¢unonoeuu u auHesuCmMuKe npu
npogedeHuu c6opa u aHanusa
S13bIKOBBIX U AUMEpPamypHbIX

¢akmos

3. CTpyKTypa U cojepkKaHHe AUCLUILIUHbI

3.1 TpyAoeMKOCTb AMCLUIL/IUHBI

o4yHasg

OO011ast TPYA0eMKOCTb, 3.€. 9

Yacos 1o yue0HOMY IJIaHY 324

B TOM YHCIIe

ayUTOpPHbIE 3aHATHSA (KOHTAaKTHas padoTa):

- 3aHATHUSA JIeKIIHOHHOT'0 THIIA 0

- 3aHATUS CEMHHAPCKOI0 TUMA (MpaKTHYeCcKue 3aHATHS / TabopaTopHbIe PadoTh) 180

- KCP 4

camocTosiTe/IbHasi paboTa 68

ITpomexxyTouyHas arrecTanusa 72
JK3aMeH

3.2. CogepyxaHue JUCHUILIMHDI

(cmpykmypuposaHHoe no memam (paszoenam) C YKa3aHuem OmMBeO0eHHO020 HA HUX Koauuecmeda
akademuyecKux udacos u 8uobl yueOHbIx 3aHamull)

HawnmeHoBaHue pa3/ie/nioB U TEM JAUCIUTUIAHBL Bcero B TOM UHCJie
(acen) KonTakTHast pabora (pabota Bo
B3aMMO/IEIICTBUH C IperofiaBaTesiem),
Yackl U3 HUX
3aHATHS CamocrosiTesbHast
CeMHHapCKOro paGora
3aHaTus THTA obyuarowerocs,
JIEKLJHOHHOTO | (MpakTHueckue | Bcero qackel
THUMa 3aHsATHs/Mabopa
TOpHBIE
paboThI), Uacel
0 0 0 0 o}
¢ ¢ ¢ ¢ ¢
0 0 0 0 0
Home Upbringing 25 18 18 7
Children's Rights 25 18 18 7
Education Problems 25 18 18 7
Studying Abroad 25 18 18 7




The Teacher's Profession 25 18 18 7
Foreign Language Teaching 25 18 18 7
Happy Marriage Family Relations 25 18 18 7
Psychological Youth Problems 24 18 18 6
Addictions 24 18 18 6
AIDS 25 18 18 7
ATTecrarust 72

KCP 4 4

Wrtoro 324 0 180 184 68

Conep)KaHne Pa3je/ioB 1 TeM JUCHUIIMHBI

What do parents owe their children? Strict parents. Liberal parents. One-parent family. Home schooling.
Convention on Children’s rights. Foster families. Sexual harassment. Violence in families.

On education in Great Britain. Education reforms. Educational standards. Test-oriented society.

The best ears of your life. Brain-drain.

Applying for a job. Writing a resume. A winning interview. A carrier-oriented world. Teacher professionalism.

Classroom English.

The main approaches and methods. Planning, preparing and delivering foreign language lessons. Providing
appropriate feedback on oral and written work. Participating in marketing events for the language school.
Freelance teaching on a one-to-one basis.

Wedding traditions from around the world. The first year of marriage. Romance and routine. Adjustment. An
ideal husband (wife). The marriage contract. Divorce. International marriage.

Family values. Family atmosphere. Family conflicts: causes, ways to cope with. Sharing household duties.
Nuclear and extended families. A generation gap.

Feeling of Isolation and Loneliness. Thirst for Acceptance. Parental control. Criminal tendencies. Emotional
imbalances. Depression: reasons, overcoming. Lack of religious and/or spiritual connections. Suicidal
tendencies. The influence of media violence.

Substance addictions: alcohol, drugs, nicotine, caffeine. Computer game addiction. Gambling. Playing sports
associate professor a way to beat addiction.

HIV: Signs and symptoms. Transmission. Diagnosis. Prevention. Management. Social stigmatizing the infected.

[TpakTrueckue 3aHATHS /MabopaTopHbIe PabOTHI OPraHM3YHOTCS, B TOM YKC/e, B (pOpMe TpPaKTUUeCKOM
TIOATOTOBKH, KOTOpasi TIpelyCMaTPUBAET ydacThe OOydaroIuXcsi B BBITIOJHEHUM OT/E/bHBIX 371eMEHTOB

paboT, cBsi3aHHBIX C OyAylel TpodecCcOHaMbHOMN /1esITeTbHOCTHIO.

Ha mpoBefeHre MpakTHUeCKWX 3aHATHHA / 71ab0paToOpHbIX paboT B (opMe MPaKTUYECKOW TOATOTOBKU

oTBOAUTCS: ouHasi hopma oOyuenus - 180 u.

4. YueDHO-MeTOANUYECKOE 00ecrieueHHe CaMOCTOATEe/TbHOM PaboThl 00yJarIUXCA

CamocrosTenbHasi paboTa 00ydaroL[UXCsi BK/IOUaeT B Cebsi MOATOTOBKY K KOHTPOJIbHBIM BOIIPOCAM U
33/laHUsIM [IJIs1 TeKYIlero KOHTPOJSi U TPOMEeXYTOYHOM aTTeCcTaly MO0 WTOraM OCBOEHUS AUCLIUILIMHbI

MPUBEIEHHBIM B TI. 5.

Ob6pa3oBarenbHbIe TEXHOJIOTHUH, CIIOCOOCTBYHOLIHME ()OPMUPOBAHMIO KOMITETEHIIUH, UCTI0/Ib3yeMble Ha

3dHATUAX TPAKTUYECKOIr'0 THIIA:




. YaCTUYHO-TIOMCKOBAs [|eITeIbHOCTh MPY HAalMCAHWU 3CCe, MOHOJIOTOB U JUaJIOr 0B, IOJATOTOBKE
YCTHBIX COOOILIeHUI;

. peliieHe TIPOOIEMHBIX CUTyaLMi /I/1s1 peau3aljiy TeXHO/IOTHUU KOJJIEKTUBHON MbIC/IUTE/IbHON
JlesITeIbHOCTH.

@dopMoii UTOTOBOI0 KOHTPOJISI 3HAHUM CTY/IEHTOB M0 AUCLIUIIIMHE SIBJISIETCS 3aUeT, B X0/|e KOTOPOro
OLIeHMBAeTCsl YPOBEHb SI3bIKOBBIX 3HAHUM U HaBBIKY PelleHUs MPaKTUYeCcKuX 3a/au.

5. YuebHO-MeTo[Ueckoe obecrieueHre CaMOCTOSITe/TbHON pab0Thl 00YyJarOIUXCst
CamocTosiTenibHas paboTa CTYZIeHTOB HallpaBjieHa Ha yriy0/eHHOe U3yUueHHe BCeX TeM Kypca.
Llesib caMOCTOSITENIBHOM PabOTHI — MOTOTOBKA COBPEMEHHOT'0 KOMIIETEHTHOTO OakKaiaBpa u
dbopmupoBaHe CriocOOHOCTel 1 HABBIKOB K HEITPEPHIBHOMY CaM000OPa30BaHMUIO U
nipodheCCUOHATFHOMY COBEpPIIIEHCTBOBAHUIO.

CamocTosiTenbHas paboTa sB/sieTcs: HauboJiee esiTe/IbHBIM U TBOPUECKUM TIPOLIeCCOM, KOTOPbIH
BBITTO/THSIET PSIZl AUIAKTUUECKUX (DYHKIHI: CrIoCOOCTBYeT (POPMHUPOBAHUIO AUATIEKTUUECKOTO
MBIIIJIEHHS], BEIpabaThIBaeT BHICOKYIO KY/IbTYPY YMCTBEHHOTO TPY/ia, COBEPIIIEHCTBYET CIIOCOObI
OpraHu3al[|y M03HABATeTbHOU JIeSTe/TbHOCTH, BOCITUTHIBAET OTBETCTBEHHOCTD, 1]€/1€yCTPEM/IEHHOCTD,
CHCTeMaTHUYHOCTD U T10C/IeJOBaTe/IbHOCTE B paboTe CTYZIeHTOB, pa3BUBAeT Y HUX OepekHoe
OTHOIIIEHHEe K CBOEMY BpeMeHH, CTIOCOOHOCTh JOBOUTD [0 KOHIIA HauaToe ZeJo.

V3yueHue MOHATUHHOTO anrapara JAACIUITAHbI

Bcs cucteMa MHAMBHYaIbHON CaMOCTOSITE/TBHOM pabOThI 1O/DKHA ObITh MOJUMHEHA YCBOEHUIO
TIOHATHUIHOTO arrapara, MOCKO/IbKY OJHOW U3 BaKHEHIIIMX 3a/]au TI0/JTOTOBKA COBPEMEHHOTO
rpaMOTHOrO OakasiaBpa sIB/SIeTCS OB/Ia/leHHe U TPAMOTHOE MPUMeHeHHe TTPodecCUOHaTbHON
TEePMUHOJIOTMHU. JIyuIlleMy YCBOEHHUIO ¥ TIOHMMaHHIO JTUCLIUTIIMHBI IOMOTYT pa3uyHbIe
SHIIMKJIOTIE/INH, CJIOBAPH, CTIPABOUHUKH M PyTHe MaTepuasbl, yKa3aHHbIE CITHCKE JIUTePaTyphl.
V3yueHune TeM CaMOCTOSITe/TbHOM MOTOTOBKH 110 yUeOHO-TEMaTUUeCKOMY TIaHy

Ocoboe MeCcTo OTBOAUTCSI CAMOCTOSITe/TbHOM MpopaboTKe CTyeHTaMu OT/ie/IbHbIX Pa3/ie/ioB U TEM I10
r3yudaemou auciuruinHe. Takol moaxo | BeIpabaThiBaeT y CTy/IeHTOB MHULIMATUBY, CTPeMJIeHHe K
yBe/IMueHuI0 oObeMa 3HaHUM, BbIDAOOTKe YMeHUI 1 HaBbIKOB BCECTOPOHHETO OB/Ia/ieHusl criocobamu
Y TIpueMaMu TIpo(eCCUOHA/IbHOM JesiTeTbHOCTH.

V3yueHue BOMpPOCOB ouepeIHOM TeMbl TpebyeT ry1yb0Koro yCBOeHUsl TeOPeTHYeCKUX OCHOB.

PaboTa Hafi OCHOBHOM U [IOTIOJIHUTETbHOM JINTepaTypoit

V3yueHune peKOMeHAOBaHHOM JIUTepaTyphI CielyeT HAUMHATh C Y4eOHMKOB U yueOHBIX TOCOOUH.
CTyJIeHT ZI0/DKeH YMeTb CaMOCTOSATEeIbHO M0I0MpaTh He0OX0AUMYHO [/t yueOHOM paboThbl
nuteparypy. I1pu 3TOM ciefyeTt oOpalathCcs K MpeIMEeTHBIM KaTajioraMm 1 6ubsimorpadyuyeckum
CIpaBOYHUKAM, KOTOpble UMEIOTCsl B OHbOMMoTeKax.

CaMoI10/iIr0TOBKA K 3aHATHSM MPAKTHUECKOTO THUTIA

Ha 3aHATHSIX TTPAaKTUYEeCKOTO TUIIAa Ha OCHOBe TIPOMIEHHOTO MaTepuara C yrnoTpebeHneM HOBBIX
JIeKCUUYEeCKUX eIUHUI] CTYJIeHT J0/DKEH YMeTb TPaMOTHO U CBSI3aHHO BeCTH KOMMYHHUKAI[UIO Ha
aHTTMHCKOM sI3bIKe B pa3HOOOpa3HbIX opmax (3CCce, MOHOJIOTHUECKOE U TUA/IOTHUYECKOe
BbICKa3bIBaHUE B PAMKaX OIpe/e/IeHHON TeMbl). [/t IOCTVPKEHUSI 3TOM 11eJTU CTY/IeHTY HeoOX0MMO
W3yYUTh U OCBOUTD Tpe/|jlaraeMblii IeKCUUeCKUH MUHUMYM W TpaMMaTUUYeCKUIA MaTepHall.
CamocrosiTenbHast paboTa CTy/[eHTa TIpY TIOATOTOBKE K 3aUeTy

KoHTposib BeICTyTaeT (hopMoii 00paTHOM CBSI3U UM ITPeyCMaTPUBAET OLIEHKY YCIIeBaeMOCTU CTYZEHTOB
1 pa3pabOoTKy Mep 10 Ja/bHeIIIeMy MOBBIIIIEHHIO KaueCTBa MOATOTOBKH COBPEMEHHBIX OaKa/laBpOB.
WToroBoii (opMoit KOHTPOJISI YCIIEBaEMOCTH CTYZEHTOB IO yueOHOH qucurinHe « COBpeMeHHbIN



MHOCTPaHHBIN S3bIK. AHTJIMMCKUHN SI3bIK» SIBJIIETCS 3aUeT, Ha KOTOPOM CTY/IeHT [JOJKEH YMeTh
BBITIOJTHUTE pedeprupoBaHUe ra3eTHOM CTaThH 00IIeCTBEHHO-TTIOIMTUYECKOTO, UCKYCCTBOBEAUECKOTO
W/ CTPaHOBeJUeCKOro XxapakTepa, a TakyKe BeCTU Oecefly C TiperiojiaBaTesieM I10 rpobJiemam,
3aTPOHYTHIM B CTaThe U HallMCaTh UTOTOBYIO JIEKCUKO-TPAMMAaTUUECKYH0 KOHTPOJIbHYIO paboTy.
ITpu oaroTOBKe K peheprpOBaHMIO CTYAEHTY CeyeT paCCMOTPeTh BCe TIPOi/ieHHbIe JIeKCHUecKre
e/IMHUILIbI, IePeUNTaTh U3yUeHHbIe TeKCThI U3 TPe/IJIoyKeHHOUN yueOHO JTUTepaTyphbl, TIOBTOPUTh
rpaBu/ia ped)epupOBaHUsI UCXOIHOTO TEKCTA.

17151 TIOATOTOBKM K UTOTOBOM JIEKCUKO-TpaMMaTHUeCKOH KOHTPOJILHOM paboTe HeoOX0AMMO
TIIaTe/IbHO TTIOBTOPUTH BCe TIPOM/IeHHbIe TPAMMaTHUeCKHe TeMbl Y BCe U3yUeHHbIe JIeKCUeCcKue
e/IMHUIIbI, KOTOPbIe BCTPEUAUCh B TPE/IJIOMKEHHBIX TeKCTaXx.

V3yueHue caliTOB 10 TeMaM /IMCLIUTTMHBI B CeTH VIHTepHeT

5. @OoHA OLEHOYHBIX CPeACTB [/l TeKyIllero KOHTPO/isi YyCIIeBaeMOCTH U IPOMEeXYTOUYHOU
aTrTecTalyH M0 JUCLHII/IHHE (MOAY/II0)

5.1 TunoBbie 3a/laHHUA, H806X0}II/IMBIE AJId OL€éHKM Ppe3y/ibTdTOB OﬁquHl/lﬂ npu mnpoBejeHHUU
TEKYIIEero KOHTPOJ/IA yCII€eBA€MOCTH C YKd3dHHUEM KPUTE€PHUEB UX OLl€HUBAHUA:

5.1.1 TunoBsie 3afaHus (oLeHOYHOe cpeAcTBO - Coo0IeHne) A/IA OLeHKH C(hopMHUPOBAHHOCTH
Kovmereniuu YK-4:

Children Rights in Great Britain and in Russia.

The peculiarities of family relations in Russia.

The peculiarities of family relations in Great Britain.
The peculiarities of family relations in the USA.

Kpurtepuu oueHuBanus (oreHouHoe cpeacTBO - CooliieHne)

Ouenka Kputepun ouieHnBaHus

YpoBeHb 3HaHUI B 00beMe, COOTBETCTBYIOIL[EM TIPOrpaMMe MOATOTOBKH. J[0Mmy1ieHO HeCKOIbKO
HeCyIeCTBeHHBIX OLIMO0K YPOBeHb 3HaHW B 00beMe, TIPeBHIIIAIoIeM IIPOrpaMMy TIOATOTOBKH.
[TpoaeMoHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHbIE YMeHHs. PellieHbl Bce OCHOBHBIE 3a/jauul C HeTPyObIMU
ombKaMu. BeIToTHeHbI BCe 3afiaHuisl, B TIOJTHOM 00beMe, HO HEKOTOpbIe C He/IoueTaMu.

SAHTEHO ITpozeMOHCTpUpPOBaHbl BCE OCHOBHbIE yMeHUs],. PellieHbl BCe OCHOBHbIE 33/jaul. BinonHeHs! Bce
3a7laHuisl, B TIOTHOM 00beMe Ge3 HezjoueToB IIpoZieMOHCTPUPOBAHBI 6a30BbIe HABBIKY TPU PeILleHnH
CTaHJAPTHBIX 3a/la4 C HEKOTOPLIMU HefoueTaMu [IpoieMOHCTpUpPOBaH TBOPUYECKUH OAX0[, K

penieHro HeCTaHAapTHBIX 3a/ida4d

OTcyTCTBHe 3HaHHUM TEOPeTHUUECKOro MaTeprasa. HeBo3MOXKHOCTE OLIeHUTh MOJTHOTY 3HAHUH
BC/Ie/ICTBHE OTKa3a obyuarorjerocst ot otBeTa OTCyTCTBHE MUHUMATLHBIX YMEHUH .
HeB03MO)KHOCTB OLIeHUTb HaJIMuKle YMEHH BC/eICTBHE OTKa3a 00yJaroIierocs ot OTBeTa
OtcyTcTBHe BnajieHust MaTepranoM. HeBo3MOXKHOCTD OLIEHUTh Ha/TMUHe HAaBBIKOB BCJIE/ICTBHE
0TKa3a 00yyJaroIerocsi OT OTBeTa

He
3a4TeHO




5.1.2 TunoBble 3a/jaHus (OLlEHOYHOE CPeACTBO - /lUCKyccus) s OLeHKU C(hopMHPOBAHHOCTH
Komnerenyuu OIIK-3:

1) If T walked into your classroom during an outstanding lesson, what would I see and hear?

2) Why do we teach foreign languages in schools?

3) Can you tell me about a successful behavior management strategy you have used in the past that helped
engage a pupil or group of pupils?

4) If you overheard some colleagues talking about you, what would they say?

5) Why do you want to work in special education?

5.1.3 TunoBble 3afaHus (OIeHOUHOE CPejCTBO - JIMcKyccusi) A/if OLeHKH C(hopMHPOBaHHOCTH
Kovnereniuu ITIK/I-6:

1) Why do you want to work in this school?

2) What are the key qualities and skills that students look for in teachers?

3) Evaluate your lesson

4) If we decided not to appoint you, what would we be missing out on?

KpuTepuu onjeHuBaHus (0LleHOUHOe CPeJCTBO - [IucKyccus)

OueHka Kpurepuu orjeHuBaHus

3auTeHO |YpoBeHb 3HaHUM B 00beMe, COOTBETCTBYIOIIEM MPOrpamMMe TIOATOTOBKH. J[omyIieHo HeCKO/IEKO
HECYIIIeCTBeHHBIX ONTMO0K YPOBEHb 3HAaHUU B 00beMe, TIPEBBIIIAOIIEM TIPOrPaMMy TIOATOTOBKH.
[TpoJieMOHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHBIE YMeHHUs. PellieHbl BCe OCHOBHBIE 3a/1auy C HETPyObIMU
omMbKamMu. BeIMo/iHeHbI BCe 3a/1aHusl, B TIOJTHOM 00beMe, HO HeKOTOPbIe C HeJJoUeTaMH.
ITpozeMOHCTPUPOBaHBI BCE OCHOBHBIE yMeHUs],. PellieHbl BCe OCHOBHBIE 33/jauy. BrIToHeHsb! Bce
3aJiaHus, B TIOJTHOM oObeMe Oe3 HeioueToB I1poJieMOHCTPHUPOBaHbI 6a30Bbie HABBIKY TP pellieHnH




Ouenka Kputepun ouieHnBaHus

CTaHJAPTHBIX 3a/la4 C HEKOTOPLIMU HefoueTaMu [IpoieMOHCTPUPOBaH TBOPUYECKUM MOAXO[, K
pelleHnt0 HeCcTaHApTHBIX 33/a4

OtcyTcTBHe 3HaHUN TeopeTUUecKoro Marepuana. HeBo3MO)KHOCTh OLIeHUTb MOJTHOTY 3HaHUH
BC/Ie[ICTBYE OTKa3a obyuarorjerocst oT otBeTa OTCyTCTBHME MUHUMAIbHBIX YMEHUH .

He o
HeB03M0XHOCTB OLIEHUTb Ha/Inure YMEHHHU BC/I€JCTBHE OTKa3d O6yan-OH_IEFOC5{ OT OTBEeTa
3a4TeHO
OTCYTCTBI/IE BJ/Ia/IeHHs MaTepHraioM. HeBo3M0XXHOCTB OLIeHWUTh Ha/IMuKe HaBbBIKOB BC/IeJCTBHE
OTKd3a O6y‘-IaI-OI_LIEI"OCH OT OTBETa
5.1.4 TumnoBble 3apaHus (omeHoOuYHoe cpeAcTBO - KoHTpo/ibHasi pa®oTa) /i  OLeHKHU

copmupoBanHocTu KomnereHuu ITK-6:

KoHnTposibHas pabora 1.
1. HaliiuTe rpaMMaTHuecKye OIIMOKY B TIPe/JIOXKEeHHUsIX U 3aMeHUTe BepHBIMU (hOpMaMHu:

OtBerbl: 1 make mistakes 2 — 3 open 4 were 5 he is 6 but take 7 had seen 8 nice 9 you want 10 that money

—_

. Being in school she would often do mistakes on this rule.

2. Will you be seeing Tom tomorrow? I wonder if you will recognize him. He's changed so much.
3. I couldn't buy a newspaper because the shop wasn't opened.

4. TwishIwould go there together with him provided he'll be less aggressive this time.

5. Do you know what is he doing on the Monday morning?

6. The last bus left and she had nothing to do but to take a taxi.

7. It was in 2001 that we saw each other last time.

8. She greeted me friendly and said that I looked nicely.

9. If you should want to do it, I would be happy to help.

10. I would be quite well off now if I hadn't invested those money in that project then.

II. TTepeBeauTe Ha aHIVIMHACKUIA, UCIIO/IB3YsI cOCIaratesisHoe HakjioHeHue (the Subjunctive Mood):

1. Kak xaJsb, 9To OH Takoi 601TiuBkId. 2. Eciii 661 He 3TOT (DM/IBM y>KacoB, Mbl ObI JTydIlle Criaau
TIPOILIION HOUBHO. 3. Ero uzies COCTOUT B TOM, UTOOBI MbI IofiyMasiv 06 3ToM BMecTe. 4. Boroch, Kak ObI
OHa He y3HaJia MOero Jiilia. 5. Y IUBUTEeJIbHO, YTO Bbl MIOMHUTE Moe umsi! 6. [Toxoxke, uTo BecHa



HUKOT/Ia He HacTyruT. 7. OHa ellje MHOTO Uero Obl c/ienana, Ho o4eHb yctana. 8. Eciv 6bl Thl MeHbIIIe
BBITAJT BUepa, Thl ObI ceifyac uyBCTBOBas cebs yyutiie. 9. Y Hee ObLT Tako# BUJ, Kak OyATO OHAa BOT-BOT
paccmeércst. 10. CTpaHHO, uTo OBI OH TakK XOTes MoWTH TyAa. 11. Boxke ymacu Bac fiesiaTh Takue
ommbku! 12. [Ta conmyTcTByeT BaM ycrex!

II1. 3ano/mHUTe NPOMYCKH, UCITONB3YS CIeAYIOLUE C/I0BA:

Lifelong, provide job opportunities, cope with stress, are rewarded, undergraduates, apply for a job, E- learning,

Master's, major in, vocational, graduates, bachelor, worldwide, concern, major, entrance exams, competitive,

alumni, specializes in, student’s

5.1.5 TwunoBble 3ajaHust (oreHouyHOe cpeAcTBO - KoHTposbHast pabora) /s OLIEHKHU
copmupoBanHoctu KomnereHuuu [TK/I-7:

1. Americans have always shown a great for education.

2. The -stages of education in the USA are: elementary school and high school; high school includes the
first stage (junior high school) and the second stage (senior high school).

3. Finishing school is the beginning of the independent life for millions of school

4. Young people who have finished high school may continue at universities, colleges, technical or
schools.

5. College applicants must finish a secondary school and take

6. Each college of a university a special subject area: humanities, social sciences, natural sciences,
education or business.

7. A university has a program for , a program for graduates and professional programs.
8 If a student completes a course of study, he gets of arts or science degree.

9. Technical and vocational schools in different fields.

10. degree is awarded for research in the field of humanities or sciences.

11. Students grants from their local authorities which cover the cost of the course and may cover
living expenses.

12. The Oxbridge universities are famous for their academic excellence.
13. I would like to be a psychologist. I want to help people to
14. is the most rapidly changing sphere of modern education. We are living in the age of information.

15. The occupation you want to be has to bring you satisfaction. So it should be something you
can do and you really want to.

Kpurtepuu onieHuBaHus (0LeHOYHoOe cpeicTBO - KoHTpo/iIbHas padoTa)



Ouenka Kputepun ouieHnBaHus

YpoBeHb 3HaHUI B 00bEMe, COOTBETCTBYIOIL[EM TIPOrpaMMe MOATOTOBKH. J[oMmy1ieHo HeCKOIbKO
HeCyIeCTBeHHBIX OLIMO0K YPOBeHb 3HaHWM B 00beMe, TIPeBHIIIAoIeM IIPOrpaMMy TIOATOTOBKH.
[TpoaeMoHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHbIE YMeHHs. PellieHbl Bce OCHOBHBIE 3a/jauul C HeTpyObIMU
ombKaMu. BeIToTHeHbI BCe 3afiaHuisl, B TIOJTHOM 00beMe, HO HEKOTOpbIe C He/IoueTaMu.

SAHTEHO ITpozeMOHCTpUpPOBaHbI BCE OCHOBHbIE yMeHUs],. PellieHbl BCe OCHOBHbIE 33/jauy. BinonHeHs! Bce
3a7laHuisl, B TIOTHOM 00beMe Ge3 HezjoueToB ITpoZieMOHCTPUPOBAHBI 6a30BbIe HABBIKY TPU PeILIeHnH
CTaHJAPTHBIX 3a/la4 C HEKOTOPLIMU HefoueTaMu [IpoieMOHCTpUpPOBaH TBOPUYECKUH OAX0, K

penieHr0 HeCTaHAapTHBIX 3a/id4

OTcyTCTBHe 3HaHHUM TeOPeTHUUECKOro MaTeprana. HeBo3MOXKHOCTE OLIeHUTh MTOJTHOTY 3HAHUH
BCJIe/ICTBYE OTKa3a obyuarorjerocst ot otBeTa OTCyTCTBHE MUHUMATLHBIX YMEHUH .
HeB03MOXKHOCTB OLIeHUTb HaJIMule YMeHH BC/eICTBHE OTKa3a 00yJaroIierocs ot OTBeTa
OtcyTtcTBHe BnajieHUst MaTepranoM. HeBo3MOXKHOCTD OLIEHUTh HaJTMUHe HAaBBIKOB BCJIE/ICTBHE

He
3a4TeHO

OTKa3sa o6yqa}0Luerocs{ OT OTBETa

5.2. OnxucaHue MIKaJI OIeHUBAaHUA Pe3y/IbTaToB 00yuyeHHs M0 JUCIUIIMHE ITPH ITPOMeXyTOYHOMH
arTecTanuu

IITkana oneHUBaHUsI C()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIeTeHLINHI

YpoBen
b
chopmu Hey/I0BJIETBOP | Y/AOBJIETBO ouYeHb
J10X0 X0po1I0 OT/IUYHO MPeBOCX0/{HO
POBaHH HUTe/IbHO puTe/IbHO XOpo1I0
ocTH
KoMIeT
eHIUI
(uHANK
aropa
AOCTHK He 3aYTeHO0 3a4YTeHOo
eHHUs
KoMIer
eHLUH)
YpoBeHb
OtcytcTBHE YpoBeHb poBet
o . 3HaHUM B
3HaHUH MuHUManeH | 3HaHUH B o6eme YpoBenb
TeopeTUYeCcKoro o] obObeme, ’ 3HaHUH B
YpoBeHb COOTBETCTBY YpoBeHb
MaTepuasa. . JIONyCTUMBI | COOTBETCTBY obbeme, .
3HAHUM HIDKe o 011eM 3HaHUH B
HeB03MO>KHOCTb 1 ypoBeHb oLeM COOTBETCTB
MHUHUMaJTbHBIX o rporpamme o6neme,
3HaHWS | OL|EHUTb MOJHOTY N 3HaHUM. rporpaMme yIoleM
o TpeboBaHUH. MO/rOTOBKU TIpeBbIIIAOLIe
3HaHUU [HoryiiieHo MOJTOTOBKU rporpaMme
Nmenu mecto . JonyieHo M MpOrpamMMmy
BC/Ie[ICTBHE MHOTO . JonymieHo TO/JITOTOBK
rpy6bie onbKH HEeCKOJIbKO MO/ITOTOBKHU.
OTKasa HerpyobIx HEeCKOJ/IbKO u. Ommbok
HeCylIlecTBe
obyuarolerocs ot omboK HerpyobIx HHEIX HeT.
OoTBeTa ommbok
ormbok
Ymenus | OtcyTcTBHE I1pu pereHnuu IIpogemonc | Ilpogemonc | Ilpogemonc | Ilposemonc | ITpomeMoHCTp
MUHUMAJTbHBIX CTaHZIAPTHBIX TPUPOBaHbI | TPUPOBaHbI | TPHUPOBaHBI | TPHUPOBAHBI | WPOBAHHI BCe
YMeHUI. 3a7iau He OCHOBHbIe BCE BCE BCE OCHOBHbIE
HeB03MO>KHOCTb MIPOZIEMOHCTPUD | YMeHHusl. OCHOBHBIE OCHOBHBIE OCHOBHbIe yMeHwUsl.
OLIeHUTb Ha/IMule | OBaHbI PerieHbl yMeHusl. yMeHusl. YMEeHUSL. Periennl Bce
YMeHU OCHOBHBIE TUIIOBbIE Pemennl Bce | Pemennl Bce | PereHsl OCHOBHbIE
BC/Ie[ICTBHE ymenusi. Umem | 3apauu ¢ OCHOBHBI® OCHOBHBI® BCE 3aJaum.
OTKasa MecTo rpy0Obie HerpyObIMU | 3azauu C 3aj1aun. OCHOBHbIE BBITMO/HEHbI
00yuaroIerocs OT | OMMOKK ommbKaMu. | HerpyObiMu | BhImosiHeHBI | 3amauu ¢ BCe 33/laHus, B
oTBeTa BeimonHeHs! | ommOKaMu. | BCe 33/laHUST | OT/AENBHBIM | TOJTHOM
BCE BbInosiHeHs! | B [IOJHOM u obneme Ge3
3aJlaHusl, HO | Bce 337laHusi | oObeMe, HO | HeCyIIecTB | HeJJOUeTOB
He B B [IOJTHOM HEKOTOpkIe €HHbIMU
T0JTHOM obbemMe, HO | C HejoueTam




n,
BBITIOJIHEH
HEeKOTOphble
HeJjoueTaMH | bl BCe
obbeme c
3aflaHys B
HeJjoueTaMu
TIOTHOM
obbeme
Nwmeetcs
OtcyTcTBUE ITpogemoHC IIpogemoHc
MHMHHMMaJ/IbH ITposeMoHC
6a30BbIX ITpu perenyn . TPHPOBaHbI TPUPOBAHBI
bl Habop TPUPOBaHBI ITposeMoHCTp
HaBbIKOB. CTaH/|apTHBIX 6a3oBble HaBBIKH
HaBBLIKOB 6a3oBbie HpOBaH
HeB0O3MO>XHOCTB 3a7iau He HaBBIKY NIPH Tpu .
Jist HaBBIKY IIPA TBOPYeCKHUH
OL|EHUTh HalMuKe | TPOJEMOHCTPUD peleHnn peleHnn
HaBbiku perIeHyst pelLIeHnH TIOAXOZ K
HaBBIKOB oBaHb! 6a30BbIe CTaHJapTHBI HecTaHJapT
CTaH/JapTHEI CTaH/|apTHBI peLIeHHI0
BCJIE[ICTBHE HaBbIKU. VIMenu X 33/1a4 C HBIX 3a/]au
X 337a4 C X 3a7a4 Oe3 HeCTaHZapTHBbI
OTKasza MecTo rpybbie HEKOTOPbIM 6e3
HEKOTOPbIM omuboK 1 X 3374
obyuarorierocsi OT | OIUOKH u OLIMOOK U
u HeJJoueToB
oTBeTa HesloueTaMu HeJJ04eToB
HeJloueTaMu
IMIkana OIl€eHHMBAaHUA IIPHA NMPOMEKXKYTOUHOU aTTECTAIIUHN
OneHka YpoBeHb NOJrOTOBKH
TPEBOCX0/{HO Bce KowmmeTeHIM (YacTW KOMITeTeHLMH), Ha ()OpMHpOBaHHe KOTOPHIX HarpaBieHa
JMCLUIVIMHA, CHOPMUPOBAHBI Ha YPOBHE He HIDKE «IIPEBOCXOJHO», IMPO/eMOHCTPHPOBaHBI
3HaHWs, YMEHHUs, B/aJileHUss M0 COOTBETCTBYIOLIMM KOMIIETEHLIMSIM Ha YPOBHe BBIIlIe
TIpe/iyCMOTPEeHHOT0 TIPOrpaMMOi
OT/INYHO Bce xkommeTeHIMM (YacTd KOMIIETeHIMH), Ha (OpMHUpOBaHMe KOTOPLIX HarlpaBjeHa
JMCLUIVIMHA, COPMHUPOBaHbI HAa YPOBHE He HIXKe «OT/IUYHO».
3auTeHo OYeHb X0pPOLIOo Bce xommnereHUMM (Y4acTM KOMIIeTeHLMH), Ha (OpPMUpPOBaHME KOTOPBIX HarpasjeHa
JUCLIMIUINHA, COPMHUPOBAHBI HAa YPOBHE He HIDKE «0UeHb XOPOLIO»
XOpOoI1110 Bce xkommeTeHIMM (YacTd KOMIIETeHIMH), Ha (OpMHUpOBaHMEe KOTODLIX HarpaBjeHa
JMCLIUIVIMHA, COPMHUPOBaHbI HA YPOBHE HE HIDKE «XOPOLLO».
yAOBIeTBOpHTENb | Bce KommeTeHIMM (YacTW KOMITeTeHLHMH), Ha (OpMHpOBaHHe KOTOPBIX HarpaBieHa
HO [IUCLIMIUINHA, C)OPMHPOBaHbI HA YPOBHE He HIDKE «Y/IOBJI€TBOPUTEILHO», MPU 3TOM XOTsS ObI
0[jHa KOMITeTeHL{isI ChOpMHUPOBaHa Ha YPOBHE «YZOBJIETBOPUTETEHO»
HeypoBeTBopure | XoTs Obl O7Ha KOMIIeTeHLMs CHOPMHUPOBaHa Ha YPOBHE «HEY/IOBIE€TBOPUTEIBHOY.
JIbHO
He 3aUTeHO
TIOXO0 XoTst 6bI 0/IHA KOMITETEHLUsT COPMHUPOBAHA HA YPOBHE «ILIOXO0»

5.3 Tunosblie KOHTPOJ/IbHbIE€ 3ddHHA W/IH HHbIE€ MdaTepHd/ibl, H606XOJJ[I/IMBIE AJIsA OLl€éHKH
pe3y/bTdTOB 06y‘—IEHI/Iﬂ Had HIJOME)KyTO‘—IHOI‘/'I dTTeCTallUl C YKd3dHUE€EM KPpUTEpHEB HX

OIl€eHUBAaHHUA:

5.3.1 TumoBble 3ajaHus (OLEHOYHOE CPEeACTBO -

copMupoBaHHOCTH KoMnieTeHMU Y K-4

KonTponbHasi pabora) [isi OLleHKH

1) Use in a sentence of your own: syringe, disposable, contaminate, transfusion, to raise money, to combat,
belligerent, to excess, to be prone, to violate, contagious, impairment, traces, traits, minute (adj), caution.




2) Translate into English.

1)CypnebHoe pa36uparesibCTBO 10 TIOBOAY €T0 MPUIazKa B COCTOSHUY aJIKOTOJIBHOTO OTbsiHeHUs Ob1/I0
OTJIOXKEHO.

2)CaHWTapHbIe HOPMBI OBUTH HapYIIIEHbBI, UTO TIPHUBEJIO K PaCTIPOCTPaHeHU 0 O0Jie3HH.

3)Cnuzg u BUY nepefaroTcs uepes MoJIOBble KOHTAKTHI.

4)ITpoxoguTh TECTbI KPOBH HEOOXOAUMO XOTs ObI pa3 B rofj

5)¥YMbluieHHas repejjaua BUpyca 3J0pPOBOMY UesloBeKY YroJIOBHO Haka3zyeMa.

6) Bce pe3ynbTaThl peabUIUTAILIMU OBLTM HUBETMPOBAHbI, KOT/Ja OH HATMJICS B COCTOSTHUM addekTa.

7) CeMBbsIM C OZIHMIM POZIUTEJIEM /I0/DKHA OKa3bIBaThCS TOC.IIOMOILb, He3aBUCHMO OT TOTO, KTO BOCITUTHIBAeT
pebéHKa: OTer| WIx MaTb.

8)Heob6x0MMO TIOBBILIATH YPOBEHEL OCBEJOM/IEHHOCTH JIFO/IEH 0 TakKuX O6osie3Hsx Kak pak, CITU/ u BUY.
9)My>KUMHBI U KeHI[MHbI CUATAIOTCS eCTeCTBEeHHBIM [IOTIO/THeHHEM JIPYT JipyTa.

10)HaunHaTh COBMECTHYO )KM3Hb He CTOUT C B3aUMHBIX YTIIPEKOB WM CKaH/a/I0B.

11)Bo MHOTHMX CeMbsiX KOH(IUKTHI BOSHUKAIOT M3-3a epPyH/IbI.

12) KapayiHaibHble TepeMeHbl B KU3HU MOTYT IPUBECTH MO0 K BOJBIIIOMY CUaCThIO, TMO0 HA000POT.
13)B HacTosIIIee BpeMs Ue/I0BEYHOCTh MPe3UPAloT Kak C1aboCTh, a LIEHAT KeCTOKOCep/ue.

14) MoMeHTa/TbHOE HETO/I0BAHKE 3aCTaBUIIO €T0 MPUOErHyTh K TelleCHOMY HaKa3aHHIO.

15)IIpu3BaHMe yuuThb 3TO, B IIEPBYIO OUepeb, TSHKKOe OpeMsi, BO BTOPYIO — Iy Thb K HUIIETe.

16) Pa3BuBaTth B YU€HHKAX He TOJIBKO HayQHbIﬁ, HO 1 AYXOBHbIE KPDYT030D BA>KHO [JI4 LI€JIOCTHOI'O pA3BUTHUA
JIMYHOCTH.

17) CrpaHa, B KOTOpPO# HeJ0OL[eHHBaeTCs B&XKHOCTb TyMaHUTapHOTO 00pa3oBaHusi, 0OpeueHa Ha MOpPasIbHbIHA
ynazoK.

Kpurepuu oueHnBanus (oneHouYHoe cpe/icTBO - KoHTpO/IbHasA padoTa)

OueHka Kpurepuu oLieHUBaHUs

3HaHVe OCHOBHOT'O U JIOTIOJIHUTEIbHOT0 MaTeprasia 6e3 olIMO0K U IorpertHocTel
[TposeMOHCTPUPOBaHbI BCe OCHOBHbIE yMeHUsI. PellieHbI BCce OCHOBHBIE 3a/lauyl.
IIPeBOCXOZHO BrIrosiHeHBI Bee 3a/jaHuisl, B IOJTHOM 00beMe 0e3 HeZloueToB, C TIPHUBIeYeHHEM
JIOTIOJIHUTe/IbHOr0 MaTepuana I1po/ieMoOHCTpUpOBaH TBOPUeCKHUH M0X07 K
pelleHnI0 HecTaHAapTHBIX 3a/au

OT/IMYHO 3HaHMe OCHOBHOTO MaTepuasa 6e3 ommboK 1 TIOTpentHoCTel




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

TTpoieMOHCTPHPOBAaHbI BCe OCHOBHBIE YMeHHs1. PeliieHbl Bce OCHOBHbIE 3a/1au.
BhInoiHeHb! BCe 3a/jaHusl, B TIOJTHOM 00BeMe 0e3 He/[oueToB
ITpo/iIeMOHCTPUPOBAaHbI BCE OCHOBHbIE HABLIKM TP PEIIIEHHH CTAaHJAPTHBIX 3a/1au B
MOJTHOM 00BeMe 6e3 HeJoueToB

3HaHUe OCHOBHOT'O MaTepuasa C He3HauuTeIbHbIMU II0IPELIHOCTSIMU
[IpofeMOHCTpYpPOBaHbI BCe OCHOBHBIE YMeHUS. PellleHb! Bce OCHOBHBIE 33/jauM.
OueHb XOpOLLO BrInonHeHsI Bce 3a/laHuisl, B IOJTHOM 00beMe C He3HauuTe/IbHBIMI HeZloueTaMU
[IposeMOHCTPHPOBaHbI BCe OCHOBHbIE HABBIKY MPH pellieHnH CTaHAapTHBIX 3a/iay B
TMOJTHOM 00beMe C He3HAUUTeTbHBIMU TIOTPEIITHOCTSIMHU

3HaHKe OCHOBHOT'O MaTepuasa C Psi/IoM 3aMeTHBIX MOrPeLTHOCTeH
ITpoieMOHCTPHUPOBAHbI BCE OCHOBHBIE YMeHHs. PellleHkl Bce OCHOBHBIE 3a/IauM C
XOpOILIIO HerpyObIMU olMOKamMH. BBITIO/THEHBI BCe 3a/]aHus, B TTOJTHOM 00beMe, HO
HEKOTOpbIe C HeJoueTaMu. [TpoIeMOHCTPUPOBaHbI 6a30BbIe HABLIKY MPU PEIIEHUN
CTaH/]apTHBIX 3a/la4 C HEKOTOPLIMU He/IoueTaMu

3HaHHe OCHOBHOT'O MaTepuasa C psifioM HerpyObIx oMok ITpoieMOHCTPUPOBAHbI
YacTh OCHOBHBIX YMEHUH. PellieHbl YaCTh OCHOBHBIX 3a7iau C OITHOKaMH.
y/I0B/IETBOPUTE/ILHO BbITo/IHeHbI 3a/laHKs He B ITOJHOM 00beMe [1poieMOHCTpHpOBaHbl 6a30BbIe
HaBBIKY TIPH PeleHNH CTaHAapTHBIX 33/lau CO 3HAYMTETbHBIM KOJTUUECTBOM
OIIMOOK 1 He B MOJIHOM 00hemMe

Hasmurie rpyObIX omMO0OK B OCHOBHOM MaTepuasie OTCyTCTBHUE YMeHH.

Hey/I0B/IETBOPUTETEHO
OTcyTCcTBUe Ba/ieHUsI MaTeprUaioM

OtcyTcTBUe 3HaHWM MaTeprana. HeBO3MOXKHOCTD OLIeHUTh TIO/THOTY 3HAHUI
BCJIe/ICTBUE OTKa3a oOyuaroierocsi ot oteBeta OTCyTCTBUE MUHUMAJTBHBIX YMEHUH.
TJI0X0 HeB03MOKHOCTh OLIEHUTh Ha/TMuKe YMEeHUH BC/Ie[ICTBHE OTKa3a 00ydaromierocs ot
orBeTa OTCYTCTBHe BafieHUs1 MaTeprasoM. HeBO3MOXXHOCTE OL|eHUTh HalhuyKe
HaBBIKOB BCJIE/ICTBHE OTKa3a 00yJaroIierocsi oT OTBeTta

5.3.2 TunoBble 3ajaHus (omeHOUYHOe cpeAcTBO - IIpakTH4yeckoe 3ajaHue) AJIA OLIEHKH
copmupoBanHocTu KomnereHiuu OTTK-3

TekcT 1.
Dialect versus language

TWO years ago, a short post on the Johnson blog, called “What is the Chinese language?”,
became one of the most commented pieces in the history of Economist.com. Classifying
languages is a hot topic, because linguistic and social facts can be hard to disentangle. Last week,
we returned to the topic with a piece called “How a dialect differs from a language”, explaining
that mutual intelligibility is the most important criterion for language experts. On these grounds,
for example, Cantonese and Mandarin are two languages, not two dialects of a single language
called Chinese. Once again, many passionate objections appeared in the comments.


http://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/02/economist-explains-8
http://www.economist.com/blogs/johnson/2011/12/chinese

One is that speakers of different dialects of English can struggle to understand each other too.
Does that make an Irish brogue and an Appalachian twang “languages”? No. But why not? The
best answer is that they are very obviously modifications on a standard framework. Through
education, most people learn to avoid dialect features and move along a continuum towards a
well-known standard. The national standards (General American, RP in Britain and so on) are
nearly 100% mutually intelligible. And even a conscious attempt to avoid dialect features is not
usually necessary. Johnson’s father came from Macon, Georgia, and spoke a heavily southern
American English. He was not an experienced international traveller, but when we visited rural
western Ireland, any head-scratching was brief: he was understood by, and understood, everyone.

Simply put, it would be a struggle to find any two “English” speakers around the world who truly
cannot converse. Scenes like the famous subtitled “jive” from Airplane! are funny precisely
because they don’t happen in real life. Now some varieties of “English” are so opaque to most
English-speakers that they are considered languages: New Guinea’s Tok Pisin, Jamaica’s Creole
and America’s Gullah are just a few. Some, like Jamaican Creole (“Patois”), run on a continuum,
from a mere accent to fully unintelligible to outsiders. But accent, a few local words and a tiny few
grammar differences (like you/y’all/youse), do not hinder comprehension enough to make
Kentuckyan or Brooklynese “languages”.

What about the Chinese case? A Cantonese-speaker cannot simply minimise a few Cantonese
features of his speech, moving smoothly towards a standard, to be understood by someone from
Beijing. A list of ordinary Cantonese words shows stark differences from standard Mandarin, not
just tomayto, tomahto stuff. They include “this” (Cantonese ni, Mandrin zhe), “that” (go/na),
“here” (nidouh/zher), “is” (haih/shi), “no/not” (mh/bu), “now” (yihga/xianzai) and “home”
(ukkeifjia), and many more. Nor are these occasional words likelift v elevator. “This”, “that”,
“here”, “no” and “now” are the very guts of a language. So unlike "jive" into English, Cantonese
movies really are subtitled for a wider Chinese audience.

But none of this discussion should ignore the fact that Han Chinese do often consider themselves
to be speaking the same language with local variety, not dozens of languages. To say they are
simply wrong is not helpful. A language is also a social construct, an “imagined community”.
These constructs or communities should not be dismissed as fantasy. And so some linguists,
especially sociolinguists, take into account what people call their language, how they talk about it,
and whether they share a literature.

To illustrate, one commenter on our “Explains” article recommended the Wikipedia article which
lays out the concept of an Ausbausprache, roughly a “constructed” or “built-out” language. This is
usually a vehicle for national identity, even if it has mutually intelligible neighbours. “Bokmal”
Norwegian is considered a traditional example. At a recent Copenhagen press conference hosted
by Danske Bank, the Norwegian chief executive joked “I hope you understand my dialect of
Danish” before addressing the reporters in Norwegian. They asked their questions in Danish and
he replied in Norwegian again. In the jargon, his Norwegian might not be an Abstandsprache—a
language by virtue of its distance (Abstand) from Danish. But it is an Ausbausprache, an official
standard and a sociolinguistic reality that Norwegians take seriously as a language. It would be
blinkered, not to mention rude, to say that they are simply deluding themselves.

Marginal cases abound. Local versions of Italian and German are called everything from “accent”
to “dialect” to “language”, and some are mutually unintelligible. Serbs, Croats, Bosnians and
Montenegrins are busily creating Ausbausprachen out of what was once a single Serbo-Croatian.
Some commenters sarcastically wondered aloud whether Spanish and Portuguese should be
considered a single language. We might well add: what about Portuguese and Galician? Dutch and
Afrikaans? Farsi and Dari? Hindi and Urdu? Mutual intelligibility may be the go-to standard, but
where that isn’t decisive, even linguists, while they care mostly about pronunciation, vocabulary
and grammar, consider non-linguistic factors like self-perception.


http://www.business.dk/ledelse/ugens-opture-og-nedture-i-business-0
http://www.business.dk/ledelse/ugens-opture-og-nedture-i-business-0
http://en.wikipedia.org/wiki/Ausbausprache,_Abstandsprache_and_Dachsprache
http://www.economist.com/comment/2298338#comment-2298338
http://www.omniglot.com/chinese/cantonese.htm
http://www.ethnologue.com/language/gul/***EDITION***
https://www.ethnologue.com/language/jam/***EDITION***
http://www.ethnologue.com/language/tpi/***EDITION***
http://www.funnyordie.com/videos/52051ec56f/airplane-oh-stewardess-i-speak-jive-from-dirttron

The fact is that most people aren’t linguists, and social reality is important. My favourite comment
on the whole debate was this one, in relation to the question of whether Chinese is one language
with dialects or a family made up of languages:

Both answers are correct. They're coming from two different perspectives that use different
criteria as to what qualifies as being a language. It's like when you get biologists arguing with
chefs about what the difference between a fruit and a vegetable REALLY is.

Try offering your child “a piece of fruit”, and then when he accepts, handing him a chili pepper.
The specialists’ definition is not the only one that matters, as any good specialist knows.

5.3.3 TumnoBble 3ajaHus (oueHOUHOoe cpeAcTBO - IIpakTHYeckoe 3ajaHue) /A OLIEHKH
copmupoBaHHocTH KommnereHnuu [1K-6

Tekcr 1.
Dialect versus language

TWO years ago, a short post on the Johnson blog, called “What is the Chinese language?”, became one of the
most commented pieces in the history of Economist.com. Classifying languages is a hot topic, because linguistic
and social facts can be hard to disentangle. Last week, we returned to the topic with a piece called “How a
dialect differs from a language”, explaining that mutual intelligibility is the most important criterion for
language experts. On these grounds, for example, Cantonese and Mandarin are two languages, not two dialects
of a single language called Chinese. Once again, many passionate objections appeared in the comments.

One is that speakers of different dialects of English can struggle to understand each other too. Does that make
an Irish brogue and an Appalachian twang “languages”? No. But why not? The best answer is that they are very
obviously modifications on a standard framework. Through education, most people learn to avoid dialect
features and move along a continuum towards a well-known standard. The national standards (General
American, RP in Britain and so on) are nearly 100% mutually intelligible. And even a conscious attempt to
avoid dialect features is not usually necessary. Johnson’s father came from Macon, Georgia, and spoke a heavily
southern American English. He was not an experienced international traveller, but when we visited rural
western Ireland, any head-scratching was brief: he was understood by, and understood, everyone.

Simply put, it would be a struggle to find any two “English” speakers around the world who truly cannot
converse. Scenes like the famous subtitled “jive” from Airplane! are funny precisely because they don’t happen
in real life. Now some varieties of “English” are so opaque to most English-speakers that they are considered
languages: New Guinea’s Tok Pisin, Jamaica’s Creole and America’s Gullah are just a few. Some, like

Jamaican Creole (“Patois”), run on a continuum, from a mere accent to fully unintelligible to outsiders. But
accent, a few local words and a tiny few grammar differences (like you/y’all/youse), do not hinder
comprehension enough to make Kentuckyan or Brooklynese “languages™.

What about the Chinese case? A Cantonese-speaker cannot simply minimise a few Cantonese features of his
speech, moving smoothly towards a standard, to be understood by someone from Beijing. A list of ordinary
Cantonese words shows stark differences from standard Mandarin, not just tomayto, tomahto stuff. They include
“this” (Cantonese ni, Mandrin zhe), “that” (go/na), “here” (nidouh/zher), “is” (haih/shi), “no/not” (mh/bu),
“now” (yihga/xianzai) and “home” (ukkei/jia), and many more. Nor are these occasional words likelift v
elevator. “This”, “that”, “here”, “no” and “now” are the very guts of a language. So unlike "jive" into English,
Cantonese movies really are subtitled for a wider Chinese audience.

But none of this discussion should ignore the fact that Han Chinese do often consider themselves to be speaking
the same language with local variety, not dozens of languages. To say they are simply wrong is not helpful. A
language is also a social construct, an “imagined community”. These constructs or communities should not be


http://www.omniglot.com/chinese/cantonese.htm
http://www.ethnologue.com/language/gul/***EDITION***
https://www.ethnologue.com/language/jam/***EDITION***
http://www.ethnologue.com/language/tpi/***EDITION***
http://www.funnyordie.com/videos/52051ec56f/airplane-oh-stewardess-i-speak-jive-from-dirttron
http://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/02/economist-explains-8
http://www.economist.com/blogs/economist-explains/2014/02/economist-explains-8
http://www.economist.com/blogs/johnson/2011/12/chinese
http://www.economist.com/comment/2171213#comment-2171213

dismissed as fantasy. And so some linguists, especially sociolinguists, take into account what people call their
language, how they talk about it, and whether they share a literature.

To illustrate, one commenter on our “Explains™ article recommended the Wikipedia article which lays out the
concept of an Ausbausprache, roughly a “constructed” or “built-out” language. This is usually a vehicle for
national identity, even if it has mutually intelligible neighbours. “Bokmal” Norwegian is considered a traditional
example. At a recent Copenhagen press conference hosted by Danske Bank, the Norwegian chief executive
joked “I hope you understand my dialect of Danish” before addressing the reporters in Norwegian. They asked
their questions in Danish and he replied in Norwegian again. In the jargon, his Norwegian might not be an
Abstandsprache—a language by virtue of its distance (Abstand) from Danish. But it is an Ausbausprache, an
official standard and a sociolinguistic reality that Norwegians take seriously as a language. It would be
blinkered, not to mention rude, to say that they are simply deluding themselves.

Marginal cases abound. Local versions of Italian and German are called everything from “accent” to “dialect” to
“language”, and some are mutually unintelligible. Serbs, Croats, Bosnians and Montenegrins are busily creating
Ausbausprachen out of what was once a single Serbo-Croatian. Some commenters sarcastically wondered aloud
whether Spanish and Portuguese should be considered a single language. We might well add: what about
Portuguese and Galician? Dutch and Afrikaans? Farsi and Dari? Hindi and Urdu? Mutual intelligibility may be
the go-to standard, but where that isn’t decisive, even linguists, while they care mostly about pronunciation,
vocabulary and grammar, consider non-linguistic factors like self-perception.

The fact is that most people aren’t linguists, and social reality is important. My favourite comment on the whole
debate was this one, in relation to the question of whether Chinese is one language with dialects or a family
made up of languages:

Both answers are correct. They're coming from two different perspectives that use different criteria as to what
qualifies as being a language. 1It's like when you get biologists arguing with chefs about what the difference
between a fruit and a vegetable REALLY is.

Try offering your child “a piece of fruit”, and then when he accepts, handing him a chili pepper. The specialists’
definition is not the only one that matters, as any good specialist knows.

5.3.4 TunoBbie 3agaHusa (oLeHOuUHOe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) /A OLEHKHU
copmupoBaHHocTH KomneTeHnuu [TK/1-6

Tekcr 2.
Family planning is easier if you don’t have to think about it

Apr 18th 2015 | From the print edition

This wasn’t part of the plan

AMERICA’S teenage-pregnancy rate is seven times higher than Switzerland’s (see chart 1). About 50 in 1,000
American women aged 15-19 get pregnant each year, of whom 60% give birth. Teenage pregnancy has been
falling in all states, as more young people use contraception. But only 7% of those use the most effective
methods, which include hormonal implants (tiny rods inserted under the skin) and intrauterine devices (IUDs),
according to data from publicly funded clinics in 2013 published by the Centres for Disease Control on April
10th. In many other countries, these long-acting contraceptives are far more popular (see chart 2)—though this
is partly because older Americans are more likely to have themselves sterilised.


http://www.economist.com/printedition/2015-04-18
http://www.economist.com/comment/2171213#comment-2171213
http://www.business.dk/ledelse/ugens-opture-og-nedture-i-business-0
http://en.wikipedia.org/wiki/Ausbausprache,_Abstandsprache_and_Dachsprache
http://www.economist.com/comment/2298338#comment-2298338

Four in ten unplanned pregnancies in America result from the slapdash use of contraception. Many of these
could be averted by IUDs. Their failure rate is 0.2%, compared with 9% for the pill and 18% for condoms, the
two most popular methods among teenagers. They work better because once they are inserted, you don’t have to
think about them again. This means they are less fiddly than the pill, which a woman must remember to take
every day, or the condom, which a man must put on when aroused and perhaps not thinking straight.

Implants and IUDs “change the default”, argues Isabel Sawhill in “Generation Unbound”. A woman who uses
one is “virtually infertile until such time as she explicitly [chooses] to become a mother”. By contrast many
women today, especially in poor families, drift into motherhood. In one survey 44% of young American women
agreed that “It doesn’t matter whether you use birth control or not; when it is your time to get pregnant it will
happen.”

Long-acting contraceptives cost more to begin with: $800-1,000 apiece. But they work out cheaper over time,
since they last for three to ten years. They are covered by Medicaid, the public health scheme for the cash-
strapped, but in some states the rules make it tricky for providers to get reimbursed. Since 2013 Obamacare has
required private insurers to cover all FDA-approved contraceptives, with exemptions for old policies that have
been grandfathered into the new system.

The main obstacle is not cost but knowledge. A survey last year by the National Campaign to Prevent Teen and
Unplanned Pregnancy found that 77% of Americans aged 18-45 knew “little or nothing” about implants; 68%
said the same about ITUDs (one in four do not know where the TUD goes). Misperceptions about safety and
efficacy are common, too. Teenagers rarely ask for coils or implants.

Even medical providers are often unaware of guidelines that recommend IUDs and implants as the “first-line”
methods for teenagers—meaning that providers should mention them first, before the less effective options. In
2011 a survey found that, in nearly half of publicly funded clinics that provide contraceptives, staff worried that
TUDs might not be suitable for teenagers.

Some of the mistrust has stemmed from the debacle of the Dalkon Shield, a flawed IUD that caused some
infections. It was pulled from the market in the 1970s and its maker was bankrupted by hundreds of thousands
of lawsuits. The bad rap that created for the IUD lingered, even as devices became very safe.

Both manufacturers and doctors are terrified of lawsuits in America. Contraceptives are especially likely to
provoke them, since they are given to healthy people who, if they later fall ill, may call a lawyer. (This is also
why obstetricians pay such sky-high malpractice-insurance rates—as much as $200,000 per doctor, per year in
some parts of America.) Wary manufacturers of IUDs have been slow to push into the American market. But



that is changing: there is now more advertising, new IUD brands are coming onto the market, and [UDs are
becoming more popular.

Many providers are not trained to insert IUDs and implants. This is especially the case among paediatricians, the
doctors whom many teenagers approach first, and primary-care providers, who look after women in public
clinics.

Some states are promoting IUDs more vigorously than others. In Colorado in 2009 a private foundation started
paying both for IUDs and implants in public clinics and for training the staff who provide them. Within two
years teenage births fell by 26% and abortions by 34% (both were down in other age groups, too). Teenage
births were six times more common among the poor when the programme began, so this led to a reduction of
the number of young mothers claiming benefits for unplanned babies. The state saved over $6 for each dollar
spent on the programme—excluding the gains to women who finished high school instead of dropping out to
care for a child. The state Senate is now mulling a bill to extend the programme. Similar ones in Iowa and
Missouri have also shown good results.

Helping teenagers who give birth once to avoid doing it again soon can pay off, too. In another Colorado
programme, less than 3% of youngsters who opted for a free implant shortly after giving birth got pregnant
again within a year (all of these had had the implant removed), compared with 20% of those who did not. After
two years, the figures were 8% and 47%.

5.3.5 TunoBbie 3agaHusa (ouLeHOUHoe cpeAcTBO - IIpakTHueckoe 3ajaHue) /i1 OLIEHKHU
copmupoBanHocTu KomnereHymu [TK/I-7

Smoking in pregnancy
Huffing and puffing

Some expectant mothers struggle to quit smoking. What can help?

Apr 4th 2015 | From the print edition

CIGARETTE packets in France will soon carry a logo warning pregnant women of the dangers of smoking. The
addition was prompted by recent data finding that 18% of French expectant mothers admit to smoking right
through pregnancy—more than in many other rich countries, where fewer women smoke to start with. The true
figure may be higher: blood tests suggest that many pregnant smokers lie about their habit—in studies in
Scotland, as many as a quarter.

Most women who smoke give up when they learn that they are pregnant. Getting the rest to follow is hard. The
usual approach is to tell them at their first prenatal visit that smoking is bad for the baby, encourage them to call
a helpline and offer counselling. Some countries subsidise nicotine patches for pregnant women. The more of
these steps are included, the higher the success rate. But even the best programmes get only a tiny fraction of
this rump of smokers to break the habit.

Mental-health problems, poverty and domestic abuse all make quitting harder. Poor medical advice may, too: in
several countries, including Britain, Bulgaria and France, some women may be told that a few cigarettes a day
are better than the stress of cold turkey. That may be the least bad advice for the hopelessly addicted. But it is
being given too readily. When health workers smoke themselves they may also be less zealous—and less
credible. Surveys in 2009-10 found that a fifth of Spanish and Italian medical students smoked, and almost half
of Bulgarian ones.


http://www.economist.com/printedition/2015-04-04

Some women still believe, despite what they hear, that smoking will not harm their unborn child. They may
have smoked during an earlier pregnancy and argue that since the older child seems fine, the younger one will
be, too. Such faulty logic can be reinforced by families and peer groups. In some poor areas of Britain a quarter
of pregnant women smoke—more than twice the national rate. Just one in a hundred college-educated American
women smoke while pregnant, against 17% of high-school dropouts. It is important to help expectant fathers to
quit, says Carlo DiClemente of MDQuit, a Maryland smoking-cessation centre. If they keep smoking their
partners probably will, too.

One promising approach is paying women to quit. A recent trial in Scotland gave up to £400 ($590) in shopping
vouchers for women who stayed off cigarettes until their babies were born, as well as the usual package of
counselling and nicotine patches. The success rate rose from 9% to 23%. If further trials show similar results,
the scheme may go nationwide. Even smaller amounts may help: the state of Maryland recently started giving
pregnant women who call a smoking-cessation service up to $90 in shopping vouchers that can be used to buy
items for the baby. To get the full amount they must keep calling after the baby is born. (Figures from many
countries suggest that at least half those who quit during pregnancy start again soon after giving birth.)

Such bribery could pay off in the long run. In America smoking-related medical costs for a mother and baby in
the first year after birth average well over $1,500. Britain’s National Health Service is estimated to spend
between £20m and £88m a year to treat such health problems. But the best way to ensure that women do not
smoke when pregnant is to ensure that fewer light up in the first place.

Kpurepuu oueHuBanus (omeHoYHoe cpeAcTBO - IIpakTHUeckoe 3ajaHue)

OueHka Kpurepuu oLieHrBaHUs

3HaHHe OCHOBHOT'O U [IOTIOJIHUTEIbHOT0 MaTeprasa 6e3 oMO0K U MorperHocTel
[TpoeMOHCTPUPOBaHbI BCe OCHOBHbIE yMeHUsl. PellieHbI BCce OCHOBHbBIE 3a/lauyl.
IIPeBOCXOZHO BrinonHeHbI Bce 3afiaHuisl, B IOJTHOM 00beMe Ge3 He/j0ueToB, C IpUBJIeueHneM
JIOTI0JIHUTe/IbHOr0 MaTepuana I1po/ieMOHCTpUpOBaH TBOPUeCKHUH [0X07 K
pelleHnI0 HeCTaHAapTHBIX 3a/au

3HaHHe OCHOBHOI'0 MaTepuasa 6e3 omunb0K 1 TIOrpelTHOCTeH
[TpoieMOHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHBIE YMeHHsI. PellieHbl BCe OCHOBHBIE 3a/jauM.
OTJINYHO BLIno/He k! Bce 3ajaHusl, B IT0JIHOM 00beMe 63 He[0ueToB
[Tpo/ieMOHCTPUPOBAHBI BCE OCHOBHbIE HABBIKY MPH PEIlIeHWH CTAHAAPTHBIX 3a/jau B
II0JIHOM 00BeMe 6e3 HeJl0ueToB

3HaHMe OCHOBHOI'O MaTepuasia C He3HAUUTE/IbHBIMU TOTrPEeIIHOCTAMUA
HpO,Z[EMOHCTpI/IPOBaHbI BCe OCHOBHbIE YMEHMUH. PellieHsl Bce OCHOBHBIE 3aduu.
OUeHb XOpoI1I0 BrlimnosiHeHsbI Bce 3aaHNs, B ITOJTHOM obbeMe ¢ He3HAUNTE/TLHBIMU HeagoueTaMu
HpO/:[eMOHCTpI/IpOBaHLI BCe OCHOBHBI€ HABBIKH IIPH pellIeHrH CTaHAdPTHBIX 34444 B
MO/THOM 00BbeMe C He3HAUNTe/TbHBIMU MOrpemHOoCTAMA

3HaHKMe OCHOBHOTO MaTepHasa C PsIoM 3aMeTHBIX MOTPeIHOCTeH
[TposieMOHCTPUPOBAHBI BCe OCHOBHBIE YMeHHUsl. PellleHbl BCe OCHOBHBIE 3a/jauMl C
XOPOIIIO HerpyObIMU oIlMOKamMH. BBITIOTHEHBI BCe 33/]aHusA, B TTOJTHOM 00beMe, HO
HEeKOTOpbIe C HeZjoueTaMu. I1poZieMOHCTPUPOBaHbI 6a30BbIe HABBIKY MPU PeILIeHNH
CTaHJAPTHBIX 33/lau C HEKOTOPBIMU He/l0YeTaMU

YZOB/IETBOPUTE/BEHO 3HaHMe OCHOBHOTO MaTepuaJia C psifioM HerpyObIx ombok ITpoZieMOHCTPUPOBAHBI




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

YaCTb OCHOBHBIX YMEHH. PelileHbl YaCTh OCHOBHBIX 3a/jau C OIIMOKaMH.
BhITo/HeHbI 3a/IaHKs He B ITOJIHOM 00beme I1poieMoHCTpHUpOBaHbl 6a30BbIe
HaBBIKH TP PEIIeHNH CTaHJAPTHBIX 3a/1au CO 3HAUNUTETbHBIM KOJIHUECTBOM
o1MOOK 1 He B MOJIHOM 00LeMe

Hamuue rpy6bix omrb0K B 0CHOBHOM Martepuase OTCyTCTBHE yMeHHH.

HEY/IOBJIETBOPUTE/THHO
OTcyTcTBUe BaieHdsl MaTepraioM
OTcyTcTBUe 3HaHUWM MaTepuana. HeBO3MOXXHOCTb OLIEHUTD TTOJTHOTY 3HAHUHA
BCJIe[ICTBHE OTKa3a obyuarorierocsi ot oreeta OTCYyTCTBHE MUHUMA/IbHBIX YMEHUH.
TI0XO HeB03MOKHOCTB OLIEHUTH Ha/TMuKe YMeHUH BC/IeJCTBHE OTKa3a 00yyarommerocs ot

OTBeTa OTCYTCTBI/IE BJIaZieHHS MaTepHaIOM. HeB03MO>XHOCTB OLIeHWUTb Ha/Inuune
HaBbLIKOB BCJ/I€ICTBHE OTKd3d 06yqa}0merocsl OT OTBeTa

6. YueGHO-MeTOfMUECKOE M HH(OPMaLMOHHOE 00ecrieyeHre JUCIUILTHHBI (MO/1y/151)

OcHoBHas /uTeparypa:

1. I'ypeBuu B. B. [IpakTiyeckas rpaMMaTyKa aHIVIMACKOI'O S13bIKa. YTIpaKHEHUs] U KOMMEHTapuH :
yueb.mocobue / I'ypeuu B. B. - 12-e u3g., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 292 c. - Bubauorp.:
JOCTyIHA B KapTOouke KHUrY, Ha carrte ObC Jlans. - Kunra us komnekyuu ®JIVMHTA - fI3pik03HaHNe U
nuteparypoBeieHue. - ISBN 978-5-89349-464-8., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=777640&idb=0.

2.T'aneeB b. T. UnTaeM aHr/10-aMepuKaHCKYO ripeccy: AHTMMcKui 361K B CMU (Mass Media
English) / T'aneeB b. T. - 5-e u3g,., ucrp. - Yda : BI'TTY umenu M. Akmyiuiel, 2012. - 208 c. - bubmumorp.:
JIOCTYTIHA B KapTOuKe KHUTH, Ha caiTe DBC Jlanb. - Kuura us ko/iekyuu BI'TTY umenn M. AKmyJibl -
A3biKo3HaHMe ¥ uTepaTypoBezenue. - ISBN 978-5-87978-844-0.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=713920&idb=0.

3. T'anees b. T. UnTaem aHr/10-aMepuKaHCKY!O ripeccy: AHrmMickuii si3blk B CMU (Mass Media
English) / T'aneeB b. T. - ¥Yda : BI'TIY umenu M. Akmysbl, 2016. - 416 c. - bubnuvorp.: goctynHa B
KapTouke KHUTH, Ha caiite BC Jlanb. - Knura u3 komiekiuu BI'TTY umenu M. AKMy/uibl -
A3biKo3HaHMWe ¥ nuTepaTypoBezeHue. - ISBN 978-5-87978-844-0.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=717348&idb=0.

[ononHuTenbHas TUTEepaTypa:

1. Bukynosa E. A. TeopeTnueckasi rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHT/TMHACKOTO si3bIKa : yueOHoe rocobue /
Bukynoga E. A. - 2-e uzz. - Mockga : ®JIMHTA, 2018. - 88 c. - bubsmorp.: 10CTyNHa B KaPTOUKe KHUTH,
Ha caute DBC Jlanb. - Knura u3 konnekuyu OJIMHTA - fI3p1k03HaHue U iuTepaTypoBesieHye. - ISBN
978-5-9765-3614-2., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=777760&idb=0.

2. Tumenko H. [I. 'paMMaTHKa COBpEMEHHOTO aHT/TMHACKOTO sI3bIKa: HOpMa M BADUATUBHOCTS : yueOHOe
nocobue / Tumenko H. [1. - YuTta : 3a6I'Y, 2020. - 179 c. - Bubauorp.: JocTyrHa B KApTOUKe KHUTH, Ha
caiite OBC Jlanb. - Knura u3 kosnekimu 3a0l'Y - SI3bIK03HaHMe U UuTepaTtypoBeaenue. - ISBN 978-5-



9293-2511-3., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=755967&idb=0.
[TporpammHoe obecrieueHrie 1 VIHTepHeT-peCcypChl (B COOTBETCTBHUU C COJleP>KaHUEM IVCIATUIAHBI):

[TporpammHOeobecrieueHue:
MSMicrosoftOfficeWord 2007
MSMicrosoftOfficePowerPoint 2007
NHuTtepHeT-pecypcel
Apnpec KpaTkast XxapakTepuCTHKa
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
Canit komnannu BBC g1 M3yvarommx aHrJIMMCKUM SI3bIK
http://www.tolearnenglish.com/
CailT ¢ BcrioMoraTe/TbHbIMU MaTepraiaMu [iJIsi U3yUaroIuX aHIJIMHACKUH S3bIK
http://www.learn-english-today.com/idioms/idioms_proverbs.html
CaliT c uiioMaMM Ha aHTJTUHACKOM SI3bIKe
http://www.lib.unn.ru
dyHpaamenTanbHas oubmoreka HHI'Y um. H.M. JlobaueBckoro

7. MarTepHua/IbHO-TeXHHYeCKoe ofecreyeHue JUCLUIIMHBI (MOY /1)

YueOHble ayUTOPUM [i/isI TIPOBeJIeHHsI yueOHBbIX 3aHSITHM, TpeJyCMOTPeHHBbIX 00pa30oBaTe/bHOU
MIPOrpaMMOM, OCHAI[eHbl MYJbTUMEAUMHBIM 000pyZOBaHHeM (ITPOEKTOP, 3KpaH), TeXHUUEeCKUMH
cpeAcTBaMU 00yYeHHs, KOMITbFOTEpaMH.

[TomerrieHusi A1 CAaMOCTOSITENTBHON pabOThl 00YYAKOLIUXCsl OCHAIleHbl KOMITbIOTEPHON TEeXHUKOH C

BO3MOJKHOCTBIO TMOAK/IIOUeHUss K cetu "VIHTepHeT" M obecrieueHbl [OCTYIIOM B 3/IEKTPOHHYIO
WHGOPMAaLIMOHHO-00pa30BaTeIbHYI0 Cpely.

[lporpamMa coctaBieHa B cooTBeTcTBUM C TpeboBanusmu PI'OC BO mno HampaBieHHRO
MOATrOTOBKY/CrietiianibHOCTU 45.03.02 - JIMHrBUCTUKA.

ABTop(b1): JloxanoB BceBosnog CepreeBuu.
3aBenytomuii kadeapoii: BockpeceHckasi HaTanbst AnekcaHIpoBHa, KaHUAAT (DUI0JOTHUECKUX HayK.

[Tporpamma ofj06peHa Ha 3ace/jaHUM MeToAn4YecKo Komuccru ot 12.01.2024, mpotokon Ne 12.
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